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Я замыкаюсь, чтобы сосредоточиться...
Имя заслуженнойартистки России, лауреатаГосударственной

премии Ульяны ЛОПАТКИНОЙ, примы-балерины прославленной

труппы Мариинского театра, вновь, последвухлетнего

перерыва, появляется на афишах. В годырасцветасвоейславы

она оставиласцену, чтобы статьматерью, затем перенесла

серьезнуюоперацию. Сейчас Ульяна готовится выйти народную

сцену, первым балетом станет "Шехеразада", в которой

она исполнитпартию Зобеиды. Зрители с нетерпеливым

интересом ожидают, какой будетбалерина на новом этапе

своеготворчества. Накануне первого выступленияУльяна

Лопаткина ответилана вопросы нашего корреспондента.

- Известиео том, что вы на не- входить в форму: после родов

определенное время покидаете
сцену,повергло в уныние всех лю-
бителей балета. С какими чувст-
вами и мыслями вы возвращае-
тесь? Ведь любой перерыв в ра-
боте, какими бы причинами он ни

был вызван, всегда становится
временем размышлений.
- За этот срок я успела очень со-

скучиться по театру. И это, пожа-

луй, главное чувство. Возвращение
сопровождается неким волнением

и даже страхом. Вернуться в про-
фессию достаточно непросто, пото-
му что за столь долгий перерыв ес-
тественна полная потеря профес-
сиональнойформы. Лучшийпомощ-
ник в данном случае - время. Ду-
маю, что именно оно даст возмож-

ность восстановитьутраченноебез
особых потерь.
- В мае прошлого года вы при-

няли участиев гала-концерте ми-

ровых звезд оперы и балета в Ма-
риинском театре.В зале присутст-
вовали высокие гости, прибыв-
шие на празднование 300-летия
Санкт-Петербурга. Как вы чувст-
вовали себя на сцене?
- Тоща я танцевала очень осто-

рожно. Скорее "нащупывала" сцену.
Благо, что у меня в репертуареесть
шедевр Михаила Фокина "Умираю-
щий лебедь',' который не требует вы-
полнениятехническисложных дета-
лей. В этой миниатюре нет прыжков,
резких движений, технически он

оказался мне по силам.

В любом классическом спектак-

ле, о котором я тогда не могла и по-

думать, техническихзадач намного

больше. В "Лебедином озере" напри-
мер, два часа сложнейшейхореогра-
фии и 32 фуэте "под занавес" треть-
его акта. Моя нога весной еще не

могла выдержать такой нагрузки.
- А сейчас чувствуетеуверен-

ность и силу?
- Пока не могу ответить на этот

вопрос. Одно дело - справляться с

нагрузкой в репетиционном зале, и

совсем другое - выдержать от нача-
ла до конца полноценныйспектакль.
Поэтому я бы не торопиласьутверж-
дать, что все трудности пройдены и

я вернулась окончательно. Точнее
сказать, что я начинаю возвращать-
ся и нахожусьв самом начале долго-
го пути.
- С мая прошло более полугода,

все это время вы репетировали?
- На этот периодпришлисьотпуск

и гастроли Мариинского театра. Они
планировались заранее, а их про-
должительность была связана с ре-
монтом и реконструкцией театра.
Даты ремонта были изменены, а гас-
троли, естественно, состоялись, и я

принимала в них участие. Для меня
они оказались хорошейвозможнос-
тью попробоватьсвои силы.

На гастролях танцевать не так
страшно. В Петербурге я ощущаю
особо пристальное внимание и со
стороны зрителей, и со стороны
прессы. Это психологическиослож-
няет выход на сцену, повышает от-

ветственность. А во время турне,
вдали от дома, все - в строю, все

вместе, в колее. Так что в атмоофере
напряженногогастрольного графика
работать даже легче.

В Америке я танцевала Зобеиду в

"Шехеразаде',' акт "Бриллианты" в

"Драгоценностях',' в Японии дважды
"Лебединое озеро"
- После чего сложнее было

или после перенесенной опера-
ции на ноге?
- Не думаю, что говорить об этом

интересно. Тем более что в моей
жизни эти события почти совпали. Я
пыталась восстановиться после ро-
дов и не смогла, потому что вновь

стала болеть нога. Пришлось ре-
шиться на операцию. И врачи, и дру-
зья старались меня поддержать, рас-
сказывали, что подобные операции
успешноделают в Нью-Йорке, есть

специально разработанный курс ре-
абилитации, после которого артисты
продолжают танцевать. Это мне по-

могло обрести уверенность.Да и вы-

хода у меня другого не было - даже
самое простое движение доставля-
ло сильную боль. Операция была в

начале февраля 2003 года, и спустя
месяц-полтора я начала потихоньку
заниматься специальной гимнасти-

кой, а потом - делать легкий балет-
ный экзерсис у станка.

После родов, я думаю, приводить
себя в форму легче. Этот процесс
воспринимаетсякак естественный,
и можно смело давать себе нагруз-
ку. А вот после операции невольно
осторожничаешь, постоянно по-
мнишь о том, что тебе что-то выре-
зали-отрезали. Эта боязнь тоже ес-^
тественна.

- Вы танцевали у разных хорео-
графов. Чей мир вам ближе, инте-
реснее, в каком чувствуетесебя
свободнее?
- Для того чтобы знать стиль, вла-

деть им, нужно станцевать не один
балет того или иного хореографа.Я
танцевала, конечно, Ноймайера, но
это были небольшие фрагменты,
очень избранные. В основном же в

моем репертуареклассика XIX века,
балеты Фокина и Баланчина,во мно-

гом построенные на классике. Если
говорить о том, где я свободнее себя
чувствую, то не могу сказать, что

классика вообще дает какую-то сво-
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боду. Скорее, ты зажат в очень чет-

кие и строгие рамки рисунка. И по-

рою это достаточно мучительно -

добиваться свободы в этой задан-
ной срорме. О том, что в стиле con-

temporary dance танцовщица чувст-
вует себя намного свободнее, я могу
судить по незначительным пробам
на репетициях.
- Какие репетиции вы имеете в

виду?
- Итальянский хореограф Мауро

Бигонзетти, который возглавляет

сейчас труппу современного танца
Aterballetto, пытался поставить балет
у нас в театре, но опыт не был дове-
ден до конца. Участвовать в репети-
циях мне было интересно.Правда, я
поняла, что мне не хватает физиче-
ской подготовки, элементарной "на-
качанности',' если говорить совре-
менным языком, для исполнения

мощных и стремительных движений.
- Ваш любимый балет класси-

ческого репертуара?
- Люблю "Лебединое озеро" Но

самый близкий образ, наверное,
Никия в "Баядерке" Я чувствую
эту грустную историю о любви и

предательстве. К тому же это тра-
гедия, и трагедия о том, как обсто-
ятельства жизни разводят людей.
То есть сюжет весьма современен,
и в моем сердце он находит боль-
ший отклик, чем сказочные моти-

вы. Как, например, в "Спящей кра-
савице" - спектакле, который мне
тоже очень нравится. Но вы спро-

сили об одном балете. Это - "Бая-
дерка'.'
-А когда в России вы станцуете

"Лебединое озеро" и "Баядерку"?
- "Лебединое" я должна станце-

вать 5 сревраля, а выход в "Баядер-
ке" будет зависеть от репертуара.
Сейчас в театре репетируется пра-
здничная программа к столетию
Джорджа Баланчина и начинается

подготовка новых балетов Уильяма
Форсайта.
- Будетели вы заняты в новой

работе?
- Я бы не хотелафорсироватьсо-

бытия. Мне нужнопостепенно вер-
нуться в свой репертуари только по-

том думать о новых спектаклях. По-
ка приходится дозировать нагрузку
- у меня прооперированаопорная
нога, на которой вертится фуэте. К
счастью, "Лебединое озеро" в Япо-
нии получилось, и никаких осложне-
ний не последовало.
- Для вас имеет значение, кто

ваш партнер? С кем будететанце-
вать?
- Конечно, с кем танцуешь, очень

важно, ведь работа делается вместе
с партнером. От дуэта зависит уро-
вень спектакля. На гастролях мы

танцевали с Данилой Корсунцевым.
Еще один мой партнер - Евгений
Иванченко.
-А разве он не в Большом теат-

ре, с АнастасиейВолочковой?
- Его право выбирать, с кем и

когда танцевать. Он работает с Ана-

стасией Волочковой часто, ей тоже
нужен партнер. Евгений танцует и в

Москве, и в Санкт-Петербурге. В
этом сезоне в Мариинском театре я

его вижу гораздо чаще, чем обычно,
и мы планируемс ним танцевать ряд
спектаклей.
- Есть ли у вас кумиры в облас-

ти балета?
- Я стараюсь жить, придержива-

ясь Божиихзаповедей. Одна из них

- не сотвори себе кумира. Я очень

боюсь отношенияслепого подобост-
растия. Так что кумиров у меня нет,
но есть артисты, которых я уважаю
за талант, трудолюбие, вкус. Испы-
тываю глубокое почтение перед ак-

терами старшего поколения.Для ме-

ня интересны художники, которые
сочетают в себе дар танцевальный и

актерский: Екатерина Максимова,
Владимир Васильев, Марис Лиепа.
Нравятся Александр Іодунов, Миха-
ил Барышников. Восхищаюсь своим
педагогом - Нинелью Александров-
ной Кургапкиной. Думаю, что пока

мне еще не дано до конца понять,
как тяжело быть ответственным не

за самого себя, а за другого челове-
ка, за ученика.
- Как удаетсясовмещатьрабо-

туи воспитание дочери? Не рас-
скажетели о своей Машеньке?
- Она уже большая девочка - ей

год и семь месяцев. Возраст замеча-
тельный, и я с грустью думаю о том,
что он скоро пройдет. И действи-
тельно, вижу, как с каждым днем
Маша взрослеет, сладкое младенче-
ство уходит. Утром, когда я иду в те-

атр, отвожуее к бабушке и дедушке.
Возвращаясь с работы, забираю до-
мой. Утро, вечер, все свободное вре-
мя, по мере сил я стараюсь быть
вместе с дочкой. Хочется больше
времени проводить рядом с ребен-
ком, видеть, чувствовать, как он
растет; какие желания^него возни-

кают Пытаюсь приблизиться к ее
интересам и не пренебрегать каки-
ми-то "важными" детскими пробле-
мами, которые взрослым подчас ка-

жутся малозначительными. Ма-
шенька впитывает все, что видит у
мамы и папы, бабушки и дедушки.
Она, несомненно,делает свои выво-

■ ды именно сейчас, и я стараюсь по-

могать ей в этом.

- Вы не будетепротив, если Ма-
ша решит стать балериной, как
мама?
- Об этом еще очень рано думать.

Для балета нужны особые данные,
которые проявляются позже. Про-
фессия эта очень тяжела, и далеко
не все получаютту отдачу, о которой
мечтается, когда учишься. Я говорю
не только об успешном (правда, мне
не нравится это слово) пути, кото-
рый чаще называют карьерой.Даже
в творчестве не всегда бывают ин-

тересные работы, которые воспол-
няют неимовернотяжелый, изнури-
тельный труд, работу через "не могу','
когда надо скрыть все усилия, всю
смертельную усталость. К тому же
наша профессиональная жизнь

очень коротка, она не дает уверен-
ности в завтрашнем дне. В какой-то
момент заканчиваются физические
ресурсы, и ты уже не можешь зара-
ботать балетом себе на хлеб.

Поэтому я буду рада, если Маша
освоит более надежнуюпрофессию,
ту, 'что даст ей удовлетворение,ра-
дость и возможность обеспечить се-
бя. Но решать будет, конечно, она са-
ма, когда подрастет.
- Нередко служениебалетуза-

ставляетотказываться от радос-
ти материнства.Вы же решились
на этотшаг в период расцвета ва-
шей карьеры...
- У меня не было никаких внут-

ренних противоречий. Желание
иметь детей возникло задолго до то-

го, как я вышла замуж. Это желание
все годы зрело и превратилось в

уверенность,что я обязательно ста-

ну матерью. К тому же на тот мо-

мент у меня было состояниепатоло-
гической усталости, физической и

душевнойзагнанности.На фоне это-
го всплыли последствия травм, кото-

рые не позволяли с полной отдачей
работать в том ритме и в том режи-
ме, которые сложились в театре.
Для меня оторваться на время от

бесконечной гонки и окунуться в

другуюжизнь было счастьем.
- Вы - любимица зрителей и

профессионалов. Уникальная по-

пулярность, участиев официаль-
ных мероприятиях не мешают ли
в жизни? Не устаетеот повышен-
ного внимания?
- Я - одна из многих и никакой

собственной уникальности не испы-
тываю. Усталость наступает после

непрерывной физической работы.
Ответственность, связанная с ис-
полнением сольных партий, ускоря-
ет процесс переутомления.Изнуря-
ет не присутствие на презентациях
или участие в пресс-конференциях,
а та работа на сцене, которую ты

должен выполнить на высоком уров-
не и с полной отдачей душевных и

физических сил.
Можно говорить красиво, грамот-

но, складно, можно быть на виду у
всех, но это совершенноне связано

с работой. Человек проверяется в

деле. Постоянно чувствую, что
должна выдать высокий уровень,
которого ждет зритель. Речь не

только о технике и чистоте исполне-

ния - это для солиста само собой ра-
зумеющееся, норма. Тяжело запол-

нять спектакль душой. Слов в на-

шем искусстве нет, лица часто не
видно, а ты должен так себя настро-
ить, чтобы "струна зазвучала'.' Ино-
гда даже не знаешь, что для этого

нужно сделать, и одолевает страх:
получится спектакль или нет Вот от

него-то, от этого страха, и устаешь.
- А как вы настраиваете эту

"струну"?
- Это процесс непрерывныхраз-

думий: в зале, на репетициях,ночью
в постели, в магазине. Ще угодно и

постоянно.

- Узнают ли вас на улице?
- Раньше балетным было проще

- их не узнавали: на лицах артистов
много грима, и балетная сцена рас-
положенадалеко, да еще и отделе-
на от зала оркестром. На телевиде-
нии не было такого количества пе-

редач, где артисты балета появля-

ются без грима. В наше время инте-
рес телевидения к личностям арти-
стов балета сыграл свою роль: ино-
гда меня узнают.
- говорят, что вы человек замк-

нутый?
- Со своими друзьями могу быть

совершенно другой, диаметрально
противоположной- если бы кто-то

из коллег увидел меня в минуты
общения с близкими людьми, навер-
ное, не узнал бы. В театре я замы-
каюсь, чтобы сосредоточиться.
- Никому не удавалосьсделать

вас героиней скандальной хрони-
ки. Интервью - это не всегда "жа-
реные факты',' почему же вы так
редко соглашаетесьна встречи с
журналистами?
- Не хватает душевныхсил, да и

не хочется часто обнажать свой
внутренниймир. Бывает даже сове-

стно акцентировать внимание на

каких-то простых, личных вещах, го-
ворить о том, что ты делаешь, как
думаешь. Что об этом бесконечно
говорить?Лучше, если есть что ска-
зать, высказаться на сцене. А то бы-
вает - интервью, телепрограммы,
радиоэфиры, чувствуешьповышен-
ное внимание, уважение, а потом
выходишь на сцену - и прокол, пус-
тота. Это несоответствие - самое
неприятноеиз тех, что могут быть.
После всей "светскости" растрачи-
вается сосредоточенность, теряет-
ся внутренняястрогость. Вроде все

было, но расплескалось по сторо-
нам. Это происходит как законо-

мерность. К тому же не хочется пус-
тословить, честно говоря.

Беседу вела

Елена ФЕДОРЕНКО
Фото Натальи РАЗИНОЙ
и Михаила ЛОГВИНОВА


